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”  и  «Очарованного страдника» и «Жи-
Юрий СОКОЛОВ, «Известия»

1 Спектаклю московского театра 
і «Романа «Мы -  цыгане» пошел 
г 2 Спектакль пропел 1000 

представлений и заплясал на вто­
рую тысячу навстречу 2000 году.

И какая ж труппа не любит, 
когда в театре аншлаг, когда сто­
ят в боковых проходах, когда на 
дополнительные стулья усажива­
ют безбилетных, но с цветами, 
поклонниц солистов и племянниц 
билетерш...

Спектакль «Мы — цыгане» 
имеет все эти удовольствия.

Что же такое в этой цыганщи­
не, в этих струнах, очах и кудрях? 
И что такое 21 год, когда цыган­
ской песней и романсом восхи­
щался еще Александр Сергеевич!

Вообще, кажущаяся простота 
цыганского романса — не опер­
ная же ария -  многих подвигает 
на его приватное исполнение. 
Благо вся держава огитарена на­
перевес» Но что-то в этих шести­
струнных обоймах отсутствует, 
помимо седьмой струны.

Когда слушаешь, как поют ис­
тинные цыгане, как поют артисты 
театра «Ромэн», как поет Николай 
Сличенко, ощущаешь даже не 
разницу, а пропасть.

Ну мы -  ладно, мы выросли 
на этом, это у нас в коммуналке 
две гитары за стеной жалобно 
ныли с детства памятный напѳві.. 
Но ведь был оглушительный успех 
в спектакле «Мы — цыгане» и в 
Японии, Югославии, Франции, 
Индии, Турции, Австрии!., Это 
при том, что у спектакля практи­
чески нет драматургии; это ско­
рее концерт, хорошо слепленный 
и скрепленный цыганской темой, 
включая исход из Индии, ориги­
нальные трактовки Эсмеральды, 
Кармэн, музыкальные фрагменты

вого трупа» и, конечно, очи чер­
ные, глаза зеленые и лучи пур­
пурного заката.

— Так называемый цыганский 
романс, -  размышляет художест­
венный руководитель театра «Ро- 

і мэн» Николай Сличенко, -  и цы­
ганская песня -  это не одно и то 
же. Песня первична. Она рожда­
ется в пути, в таборе, у костра,., 
В ней отсутствует городская ат­
рибутика -  брызги шампанского, 
непробудные сны гусаров, бесед­
ки, кружева и прочая романсовая 
символика. Русская культура, рус­
ские мотивы не могли не повли­
ять на музыкальную цыганскую 
душу, а яркое цыганское исполне­
ние, конечно же, заворожило всю, 
как сейчас принято говорить, об­
щественность -  и купечество, и 
дворянство, и интеллигенцию... 
Лесков, Островский, Достоев­
ский, Толстой -  кто из великих 
русских писателей не отправлял 
своих героев послушать цыган,

— Котати, у вас в театре шел 
«Живой труп». И вы играли Прота­
сова. Хотя я не представляю се­
бе непоющего Сличенко. Это все 
равно, что в балете задействова­
на Плисецкая, которая не танцу­
ет..

-  А вот представьте. «Живой 
труп» ставили во многих теат­
рах.., Но кто-то в театральных 
кругах пустил забавную шутку, что 
в «Романе» он самый живой,

~  Россия и романсы -  две ве­
щи неразлучимые. А как их вос­
принимают, скажем, в Японии?

— Вы знаете, они удивительно 
точно почувствовали то, что им 
поют настоящее, «без синтетики». 
Собственно, любая публика в лю­
бой стране чувствует разницу 
между техникой исполнения и 
тем, что идет от сердца, где эмо­
ции натуральные, не «парнико­

вые». Романс, когда его правиль­
но поют, -  это драматургия; это 
исповедь, рассказ, признание... 
Влюбленного ли человека, разлу­
ченного ли, счастливого, несчаст­
ного... Как можно об этом расска­
зать?.. Прокричать... шепотом.

Нельзя не согласиться с Нико­
лаем Алексеевичем. Я вспоми­
наю, как Рина Васильевна Зеле­
ная как-то сказала: «Боже мой! 
Меня совершенно ужасает быто­
визм в современных песнях и ро­
мансах, Вот это вот; «Наверное, 
ты забы-ы»ы-ла мой номер телѳ- 
фо-о-она».„ Это не песенная и 
не романсовая строка, это быто­
вой призыв все аккуратно запи­
сывать в книжечку. Или; «Она с 
сеткой из булочной с булкой 
идет»... Очень живо представля­
ешь и ее, и авоську, и батон за 
26 коп. из муки в/с... Но песня ли 
это? А «Гори, гори, моя звезда» 
написана сто лет назад, и она до 
сей поры не гаснет. Как это объ­
яснить?»

Возможно, темпом жизни с со­
товой связью и отсутствием тро­
ек с бубенцами? Невольно пере­
фразируешь -  «куда же нам 
гнать» «Жигулей»?

— Не стоит так уж разочаровы­
ваться, -  улыбнулась на это бли­
стательная исполнительница ро- 

; мансов Валентина Пономарева, —
» не все «так грустно, туманно кру­

гом», коли уж перефразировать 
этот романс. Если наш жанр про­
жил столько лет, а седина его 
лишь украсила благородством, то 
это повод для оптимизма. Цыган­
ские певцы и певицы уходили, а 
романс продолжается молодыми. 
Недавно совсем юная актриса те­
атра «Ромэн» Наденька Оглу заня­
ла первое место на всероссий­
ском конкурсе «Романсиада». И 
многие эстрадные исполнители 
стали обращаться к романсу. Ро­
манс, который родился в России, 
стал известен и любим во всем 
мире -  это наше достояние. А 
цыгане, услышав русский романс 
и живя в его атмосфере, запели и 
привнесли щемящую ноту и раз­
гульную, и мятежную... Так и воз­
никло это чудо.

Что ж, действительно чудо -  
эти романсы. Удивительно точно 
определил их характер Александр 
Иванович Куприн; «Бог знает, из 
каких прошедших тысячелетий, из 
каких южных стран вынес их этот 
загадочный народ, это фараоно­
во племя. В бродячей жизни, сре­
ди чужих языков менялись и ме­
шались слова, выпадали строфы, 
но какой горячей кровью, страст­
ной тоской и пламенной любовью, 
какой древней первобытной кра­
сотой веет от восточной вязи этих 
песен, подобных красным розам 
на снегу».


